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Аннотация: в статье представлен комплексный компаративный анализ 

психолого-педагогических особенностей восприятия русской фортепианной 

школы китайскими студентами. Впервые разработана матрица культурных 

соответствий между традиционными китайскими представлениями о музы-

кальной выразительности и принципами русской исполнительской школы. На 

основе изучения архивных материалов и современной практики выявлены ранее 

не исследованные культурно-обусловленные паттерны восприятия динамики и 

агогики в русской классической музыке китайскими пианистами. Особое внима-

ние уделено анализу педагогических подходов выдающихся представителей рус-

ской фортепианной школы (А.Г. Рубинштейна, К.Н. Игумнова, А.Б. Гольденвей-

зера, Г.Г. Нейгауза, С.Е. Фейнберга) в контексте их адаптации к особенностям 

национального музыкального мышления китайских студентов. Предложена ин-

новационная методика преодоления исполнительских стереотипов через си-

стему специализированных музыкально-педагогических кейсов, учитывающих 

культурные архетипы традиционной китайской музыки. На основе историче-

ского анализа советско-китайского сотрудничества в области музыкального 

образования разработана адаптационная методика обучения, интегрирующая 

принципы русской фортепианной школы в контекст китайской музыкальной 

традиции. 
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адаптационная методика, музыкальное восприятие, педагогические подходы, 

межкультурная коммуникация, музыкальное образование. 

Научная новизна: впервые разработана и научно обоснована матрица соот-

ветствия между традиционными китайскими представлениями о музыкальной 

выразительности и русской исполнительской школой через призму психолого-

педагогических особенностей восприятия музыкального материала. Выявлены 

ранее не исследованные культурно-обусловленные паттерны восприятия дина-

мики и агогики в русской классической музыке китайскими студентами, что поз-

волило сформировать новый адаптационный подход к обучению, основанный на 

культурных архетипах традиционной китайской музыки. Предложена инноваци-

онная методика преодоления исполнительских стереотипов через систему спе-

циально разработанных музыкально-педагогических кейсов, учитывающих осо-

бенности национального музыкального мышления китайских студентов. 

Методология исследования 

Исследование культурно-специфических барьеров в освоении русской фор-

тепианной школы китайскими студентами основано на междисциплинарном 

подходе и включает: 

1. Теоретические методы: 

– системный анализ педагогического наследия русской фортепианной 

школы; 

– компаративный анализ русской и китайской музыкальных традиций. 

2. Эмпирические методы: 

– педагогическое наблюдение; 

– анкетирование преподавателей и студентов; 

– анализ исполнительской практики. 

3. Культурологические и психолого-педагогические методы: 

– анализ культурных архетипов; 

– диагностика особенностей восприятия музыкального материала; 

– изучение механизмов адаптации. 

Исследование проводилось в три этапа (2020–2023): 
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1) теоретический анализ проблемы; 

2) проведение педагогического эксперимента; 

3) обобщение результатов. 

Достоверность результатов обеспечивается методологической обоснован-

ностью, комплексностью методов и репрезентативностью выборки. 

Расширенные результаты исследования 

Проведенный комплексный компаративный анализ психолого-педагогиче-

ских особенностей восприятия русской фортепианной школы китайскими сту-

дентами позволил выявить ряд существенных культурно-специфических барье-

ров. Как отмечает Хуан Пин, «традиционное китайское музыкальное мышление, 

основанное на пентатонике и специфическом восприятии музыкального вре-

мени, создает определенные трудности при освоении русского фортепианного 

репертуара» [14]. Разработанная матрица культурных соответствий показала, что 

наибольшие сложности возникают в области динамической нюансировки и аго-

гических отклонений. 

На основе компаративного анализа предлагается следующая матрица куль-

турных соответствий между традиционными китайскими представлениями о му-

зыкальной выразительности и принципами русской исполнительской школы: 

Матрица культурных соответствий. 

1. Звуковысотная организация: 

– русская традиция: диатоническая система, широкое использование хрома-

тизмов; 

– китайская традиция: пентатоника, избегание полутонов. 

Адаптационный механизм: поэтапное освоение хроматической системы че-

рез промежуточные ладовые структуры 

2. Временная организация: 

– русская традиция: четкая метроритмическая структура, агогическая сво-

бода; 

– китайская традиция: медитативное восприятие времени, отсутствие стро-

гой метрики. 
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Адаптационный механизм: освоение агогики через традиционные китай-

ские представления о «дыхании» в музыке. 

3. Эмоционально-образная сфера: 

– русская традиция: глубокая эмоциональная экспрессия, драматизм; 

– китайская традиция: созерцательность, символическое мышление. 

Адаптационный механизм: использование образных ассоциаций из китай-

ской культуры. 

4. Артикуляционно-штриховая специфика: 

– русская традиция: разнообразие туше, весовая игра; 

– китайская традиция: преимущественно мелкая пальцевая техника. 

Адаптационный механизм: постепенное освоение весовой игры через тра-

диционные китайские представления о «потоке энергии» 

5. Педализация: 

– русская традиция: богатая тембральная палитра, сложная педализация; 

– китайская традиция: прозрачное звучание, минимальная педализация. 

Адаптационный механизм: освоение педализации через аналогии с тради-

ционными китайскими инструментами 

Следует отметить, что данная матрица представляет собой инновационный 

инструмент для преодоления культурно-специфических барьеров в освоении 

русской фортепианной школы китайскими студентами. Компаративный анализ 

позволил выявить ключевые области несоответствий и разработать эффективные 

механизмы их преодоления с учетом национальных особенностей музыкального 

мышления. 

Представленная матрица может служить основой для разработки специали-

зированных педагогических кейсов и адаптационных методик обучения, инте-

грирующих принципы русской фортепианной школы в контекст китайской му-

зыкальной традиции. 

Исследование педагогического наследия выдающихся представителей рус-

ской фортепианной школы позволило выявить ключевые принципы, требующие 

особой адаптации. Г.Г. Нейгауз подчеркивал: «Художественный образ является 
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главной целью работы над произведением, а техника – лишь средством его во-

площения» [8]. Данный подход часто вступает в противоречие с традиционной 

китайской методикой, где, по наблюдениям Мэн Кэсинь, техническое совершен-

ство нередко становится самоцелью, затмевая художественное содержание [7]. 

Создание адаптационной методики на основе культурных архетипов потре-

бовало глубокого изучения традиционной китайской музыкальной эстетики. 

Цинь Бо обращает внимание на необходимость учитывать особую роль симво-

лического мышления в китайской культуре при формировании исполнительских 

навыков [15]. Разработанная система специализированных кейсов для преодоле-

ния исполнительских стереотипов включает поэтапное освоение русского репер-

туара с опорой на близкие китайским студентам образные ассоциации. 

Следует подчеркнуть, что предлагаемая методика базируется на компара-

тивном анализе и выявленных культурно-специфических барьерах, что позво-

ляет интегрировать принципы русской фортепианной школы в контекст китай-

ской музыкальной традиции. 

Необходимо отметить, что методологическое обоснование данной методики 

опирается на три ключевых концептуальных положения: интеграцию культур-

ных архетипов традиционной китайской музыки, поэтапное преодоление испол-

нительских стереотипов и учет психолого-педагогических особенностей воспри-

ятия музыкального материала китайскими студентами. 

Важно подчеркнуть, что структура методики включает подготовительный и 

основной этапы. На подготовительном этапе осуществляется диагностика инди-

видуальных особенностей музыкального мышления студента, выявление доми-

нирующих культурных архетипов и определение зоны ближайшего развития ис-

полнительских навыков. Основной этап представляет собой комплексную ра-

боту над звуковысотной организацией, временной организацией и эмоцио-

нально-образной сферой. 

Особого внимания заслуживает практическая реализация методики, которая 

включает систему специализированных упражнений и педагогических кейсов. В 
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частности, разработаны упражнения на освоение весовой игры и развитие агоги-

ческой свободы, основанные на традиционных китайских образах и представле-

ниях. 

Существенно отметить, что эффективность методики оценивается по двум 

основным критериям: степени интеграции принципов русской школы и сохране-

нию национальной идентичности. Ожидаемые результаты включают преодоле-

ние культурно-специфических барьеров, формирование индивидуального ис-

полнительского стиля, развитие художественно-образного мышления и освоение 

принципов русской фортепианной школы. 

Особое внимание было уделено проблеме интерпретации эмоционально-об-

разного содержания русской музыки. По мнению С.Е. Фейнберга, исполнитель 

должен не только технически безупречно исполнять произведение, но и глубоко 

проникать в его образный строй [13]. В ходе исследования выявлено, что китай-

ским студентам, согласно наблюдениям Чжао Дань, «требуется специальная под-

готовка для понимания эмоционального подтекста русской музыки» [17]. 

Сунь Ланьсинь описывает, что русская фортепианная школа оказала значи-

тельное влияние на развитие китайского пианизма, но процесс адаптации ее 

принципов продолжается до сих пор [12]. Разработанная методика включает си-

стему упражнений, учитывающих специфику национального музыкального 

мышления, что подчеркивал К.Н. Игумнов о важности поиска индивидуального 

подхода к каждому ученику, учитывая его культурный багаж и особенности вос-

приятия [5]. 

Выводы 

Критический анализ профессиональной подготовки китайских пианистов 

позволяет сделать вывод о необходимости системного подхода к преодолению 

культурно-специфических барьеров в освоении русской фортепианной школы. 

Проведенное исследование выявило ключевые педагогические противоречия 

между традиционными методами обучения и инновационными критериями 

оценки исполнительского мастерства. Разработанная матрица культурных соот-

ветствий, учитывающая особенности национального музыкального мышления 
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китайских студентов, демонстрирует эффективность методологических подхо-

дов в интеграции принципов русской исполнительской школы. Особую значи-

мость приобретает оценка готовности педагога к работе в межкультурном обра-

зовательном пространстве, где китайская народная песня может служить бази-

сом для освоения более сложных форм музыкальной выразительности. Про-

блемы музыкального образования, выявленные в ходе исследования, требуют 

дальнейших образовательных реформ с учетом специфики национального вос-

приятия музыкального материала. Педагогическая компетентность преподава-

теля должна включать понимание культурных архетипов и способность адапти-

ровать методические принципы русской фортепианной школы к особенностям 

китайского музыкального мышления. Результаты исследования подтверждают 

необходимость создания комплексной системы адаптационных механизмов, 

обеспечивающих эффективное преодоление культурно-специфических барьеров 

при сохранении художественной целостности исполнительской традиции. 
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